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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD                                        ႑ ESPAï¿½OL    ႑
- La instalaciï¿½n deberï¿½a ser hecha por un electricista autorizado y segï¿½n las normas de su paï¿½s.

- El fabricante aconseja un uso correcto de los aparatos de iluminaciï¿½n. Por lo tanto seguir siempre es tas instrucciones para asegurar un correcto y seguro

funcionamiento de las lï¿½mparas y conservarlas para futuras consultas.

- Cortar la corriente siempre antes de comenzar la instalaciï¿½n, el mantenimiento o la reparaciï¿½n.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
SAFETY INSTRUCTIONS   ł INSTRUCTION DE Sï¿½CURITï¿½ ł INSTRUï¿½ï¿½ES DE SEGURANï¿½A ł SICHERHEITSHINWEISE  

VEILIGHEIDSINSTURCTIES   ł INSTRUZIONI DI SICUREZZA ł ǯ뾽ƩƬīƢǯ뾽ƶ ƧƶĭƧƯǯ뾽ƢƧƶ ł ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽 Ƿǯ뾽 ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽     

Mantener el interior de las lï¿½mparas con un paï¿½o seco y limpio, no usar disolv entes o sustancias abrasivas. Evitar el contacto de lï¿½quidos en todas las partes

elï¿½ctricas.

- Mï¿½XÖ.W. Usar ï¿½nicamente bombillas adecuadas para este aparato y no superar nunca el wataje especificado.

Tener en cuenta siempre todas las especificaciones del aparato. Verificar siempre los iconos de la etiqueta gris pegada en la lï¿½mpara y los iconos en la parte A

de las instrucciones de seguridad.

ATENCIï¿½N: A continuaciï¿½n encontrarï¿½ las explicaciones de todos los i conos ordenados numï¿½ricamente que a parecen en las instrucciones de

seguridad (PARTE A)

1. El aparato puede ser instalado en superficies normalmente inflamables.p p p

2. El aparato tiene toma de tierra. El cable de toma de tierra (amarillo / verde) debe ser conectado al clip marcado con el sï¿½mbolo

3. Medida recomendada para la zona de pelado del cable.   

4. El uso de los manguitos resistentes al calor suministrados es necesario en las zonas con cable pelado

5. No sustituya el cable por uno con enchufe.

6. Reemplazar inmediatamente los cristales de seguridad agrietados o rotos y use sï¿½lo recambios aprobados por el fabricante..

7. El aparato es solamente apto para instalaciï¿½n en la pared.

8. Asegï¿½rese de no daï¿½ar el cableado elï¿½ctrico de la red al taladrar la pared o el techo.

9. Los cables elï¿½ctricos no se pueden nunca torcer o gr apar entre la lï¿½mpara y la superficie de soporte.9. Los cables elï¿½ctricos  no se pueden nunca torcer o grapar entre la lï¿½mpara  y la superficie de soporte. 

10. IP4X: Protegido contra la penetraciï¿½n de cuerpos sï¿½lidos con ï¿½ � 1 mm; PX4: Protegido contra salpicaduras y proyecciï¿½n del agua. 

SAFETY INSTRUCTIONS                                                           ႑ ENGLISH ႑
- All wiring should be done by a qualified electrician according to the regulations of your country.

- The manufacturer advises the correct use of light-fittings. Therefore always follow these instructions to ensure the correct and safe installation and functioning

of the fittings and keep the instructions safe for future reference.

- Always isolate the power before commencing installation, maintenance or repair.

- Clean interior lighting with a dry cloth duster; do not use abrasives or solvents Avoid liquid on all electrical parts- Clean interior lighting with a dry cloth duster; do not use abrasives or solvents. Avoid liquid on all electrical parts.

- MaxÖW: Only use lamps suitable for this fitting and keep within the maximum specified wattage.

- Always consider all the technical specifications of the fitting. Verify the stated icons on the identification label on the fitting and the icons that are shown in part

A of your safety instructions.

ATTENTION: Below you will find all the explanations with numeric reference to the icons respectively in front of these safety instructions 

(PART A)

1. The fitting is suitable for fixing to normal flammable surfaces.

2. Protection class I: The fitting has an earthing connection: The earth wire wire (yellow / green ) has to be connected to the clip marked with

3 Recommended measure for the length of the stripped wire3. Recommended measure for the length of the stripped wire

4. The use of the supplied heat-resistant  sleeving is required  over  the unstripped wire lengths

5. the lighting has to be connected directly to the electrical network.

6. Immediately replace a cracked or broken safety glass and use only manufacturer approved parts

7. The fitting is only suitable for fixing on the wall

8. Ensure that you donvt drill through electrical wires or any other obstruction in the wall or ceiling during installation

9. Electrical wiring may never be clamped or twisted between the luminaire and the mounting surface

10. IP4X: Protected against solid objects greater than 1 mm.; IPX4: Protected against spraying water. Protected against splashing water. 

INSTRUCTION DE Sï¿½CURITï¿½                                                ႑ FRANï¿½AIS  ႑
- Líinstallation doit ï¿½tre faite par un ï¿½lectricie n autorisï¿½ et selon les rï¿½glements de votre pays.

- Le fabricant donne toujours des conseils pour une utilisation correcte des articles díeclairage. Pour vous assurer díune installation correcte et sï¿½re, il faut donc

Suivre les instructions qui vous sont donnï¿½es avec chaque article.

- Coupez systï¿½matiquement líarrivï¿½e de courant avant de commencer une inst allation, une maintenance ou une rï¿½paration sur un article díï¿½clairage.

- Le nettoyage des articles díï¿½clairage se fait avec un chiffon sec, níutilis ez pas de solvants ou de produits abrasifs. Evitez les projections de liquides sur les parties

ï¿½lectriques.

ï¿½- Mï¿½ XÖ.W. níutilisez pas díampoule díune puissance supï¿½rieure ï¿½ celle indiquï¿½e sur líetiquette du produit.

- Prenez toujours en compte les spï¿½cifications techniques de líï¿½quipement . Vï¿½rifiez les icï¿½nes sur líetiquette argentï¿½e de líarticle et les icï¿½nes q ue nous vous

expliquons sur la partie A de votre notice de sï¿½curitï¿½.
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ATTENCION: Vous trouverez ci-aprï¿½s toutes les explications avec des rï¿½fï¿½rences numï¿½r iques correspondant respectivement aux instructions de 

sï¿½curitï¿½ (PARTIE A)

1. Líï¿½quipement peut ï¿½tre  installï¿½ sur des surfaces normalement inflammables.

2. Protection de classe I: Líï¿½quipement a une conexion ï¿½ la prise de terre. Le cï¿½ble de terre (jaune et vert) doit ï¿½ter connectï¿½ a u clip marquï¿½ díune croix.

3. Mesure conseillï¿½e pour la longueur de dï¿½nudage du cï¿½ble

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
SAFETY INSTRUCTIONS   ł INSTRUCTION DE Sï¿½CURITï¿½ ł INSTRUï¿½ï¿½ES DE SEGURANï¿½A ł SICHERHEITSHINWEISE  

VEILIGHEIDSINSTURCTIES   ł INSTRUZIONI DI SICUREZZA ł ǯ 뾽ƩƬīƢǯ 뾽ƶ ƧƶĭƧƯǯ 뾽ƢƧƶ ł ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽 Ƿǯ뾽 ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽      

4. Líutilisation díun matï¿½riau supplï¿½mentaire pour protï¿½ger de la chaleur est requis sur les cï¿½bles non protï¿½gï¿½s

5. Lampe prï¿½vue et adï¿½quate uniquement pour ï¿½tre connectï¿½e au rï¿½seau

6. Remplacez immï¿½diatement un verre de sï¿½curitï¿½ fissurï¿½ ou cassï¿½  et níutilisez que des ï¿½lï¿½ments approuvï¿½s par le constructeur

7. Líï¿½quipement níest fixable quíau mur

8. Assurez vous que vous ne percez pas de trous au milieu de rï¿½se aux cï¿½blï¿½s existants (dans les murs ou plafonds) lorsque vous i nstallez un ï¿½quipement

9. Adapter la longueur des fils de votre installation afin díï¿½viter la torsion et líï¿½crasement des fils.

10. IP4X: Protection contre corps de diamï¿½tre supï¿½rieur ï¿½ 1 mm;  IPX4: Protection contre projections díeau de toutes les directions

VEILIGHEIDSINSTURCTIES ႑ NEDERLANDS ႑VEILIGHEIDSINSTURCTIES ႑ NEDERLANDS ႑
- Verlichtingsartikel moet worder geï¿½nstalleerd dor een erkend vakman.

- De fabrikant adviseert een juiste toepassing van verlichtingsarmaturen. Volg ï¿½n bewaar daarom deze gebruiksaanwijzing voor een veilige en betrou wbare installatie

en werking van het armatuur.

- Schakel altijd eerst de elektriciteit uit loor installatie, onderhoud of herstelling.

- Onderhoud binnenverlichting met een droge doek of borsteltje, gebruik geen schuur- of oplosmiddelen. Vermijd vocht op alle elektrische onderdelen.

- Mï¿½XÖ.W. gebruik uitsluitend lampen van het juiste ty pe en overschrijd nooit het maximum aagegeven wattage.

- Houd steeds alle technische specificaties van uw armatuur in acht. Raadpleeg hiervoor de specifiek vermelde pictogrammen van het identificatielabel op het

t ï¿½ d i t di d ld i d l A ili h id i t tiarmatuur ï¿½ n de pictogrammen die worden vermeld in deel A van uw veiligheidsinstructies.

OPGELET: Hieronder vindt u echter we alle tekstuele verklaringen met numerieke verwijzing naar de respectievelijke pictogrammen vooraan

deze  gebruiksaanwijzing (DELL A)

1- Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare materialen/oppervlakten. 

2- Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader)aan op de met           

gemarkeerde  klem

3- Mesure conseillï¿½e pour la longueur de dï¿½nudage du cï¿½ble

4- Het gebruik van de bijgeleverde hittebeschermende kousen is verplicht over de volledige gestripte draadlengte 

5- lampe prï¿½vue et adï¿½quate uniquement pur ï¿½tre connectï¿½e

6- Vervang onmiddellijk een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukklen

7- Het armatuur is enkel geschikt voor wandmontage.

8- Let op dat bij de montage van het armatuur geen elektrische leidingen e.d. worden doorboord in muur of plafond

9- Elektrische installatiedraden mogen nooit geklemd of getorst (getwist) worden tussen het armatuur en het montageoppervlak

10- IP4X: Biedt bescherming tegen het binnendringen van vaste elementen met ï¿½ � 1 mm; IPX4: Biedt bescherming tegen spetters en tegen water

ISTRUZIONI DI SICUREZZA ႑ ITALIANO ႑
- Tutto il cablaggio dovrebbe essere fatto da un elettricista qualificato secondo il suo regolamento del suo paese.

- Il fabricante informa sul corretto uso degli articoli dí illuminazione. Pertanto attenetevi sempre a queste istruzioni che assicurano una corretta e sicura installazione

nonchï¿½ funzionamento e conservatele quindi per future consultazioni.

- Staccate sempre il filo della corrente prima di iniziare uníinstallazione, manuntenzione o riparazione.

- Effettuate la pulizia degli articoli díilluminazione con panni asciutti e non usate nï¿½ solventi nï¿½ prodotti abrasivi. Evitate di spargere liquidi s u tutte le parti elettriche.

- Mï¿½XÖ.W. usate solo lampadine adatte per questo art icolo e con petnza non superior al wattagio indicate.

- Tenete sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche dellíapparecchio. Verificate i simboli che si trovano sullíetichetta di identificazione di ogni articolo e le

icone visibili nella parte A delle Vostre istruzioni di sicurezza.

ATTENZIONE Qui sotto troverete tutte le spiegazioni con riferimenti numerici alle corrispodenti icone allegate a queste istruzioni di sicurezza

(PARTE A)

1. Eí adatto per essere installato su normali facciate infiammabili.

2. Protezione in classe I: líapparecchio ha una connessione di presa a terra. Il cavo di terra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata  con una

3. Misure raccomandate per la lunghezza del filo scoperto

4. Lí utilizzo del tubetto fornito e resistente al calore ï¿½ necessario su cavi sp elati e sguainati

5. lampada adatta unicamente per connettere alla rete di alimentazione elettrica.

6. Sostituite immediatemente un vetro di sicurezza incrinato o rotto ed utilizzate esclusivamente ricambi approvati dal fabbricante

7. Eí adatto per essere installato solamente a parete

8. Durante líinstallazione assicuratevi di non fare fori in correspondenza dellí impianto elettrico esistente nel muro o nel soffittto 

9. I cavi elettrici di collegamento non devono mai essere attorcigliati e e pressati nello spazio tra la lampada e la superficie dí appoggio

10. IP4X: Protetto contro líingresso di corpi solidi con ï¿½ � 1 mm.; IPX4: Protetto contro gli spruzzi e líingresso di acqua
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INSTRUï¿½ï¿½ES DE SEGURANï¿½A ႑ PORTUGUċS ႑
- A instalaï¿½ï¿½o deverï¿½ ser feita por un electricista autorizado e segundo o regulamento do vosso paï¿½s.

- O fabricante aconselha a correcta instalaï¿½ï¿½o do nosso material. Por isso, s igua sempre estas instruï¿½ï¿½es para assegurar uma correcta e segura instal aï¿½ï¿½o e

funcionamento do nosso material, preservando-o para futura referï¿½ncia.

D li t t d i t l ï ¿ ½ t ï ¿ ½ ï¿½

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
SAFETY INSTRUCTIONS   ł INSTRUCTION DE Sï¿½CURITï¿½ ł INSTRUï¿½ï¿½ES DE SEGURANï¿½A ł SICHERHEITSHINWEISE  

VEILIGHEIDSINSTURCTIES   ł INSTRUZIONI DI SICUREZZA ł ǯ 뾽ƩƬīƢǯ 뾽ƶ ƧƶĭƧƯǯ 뾽ƢƧƶ ł ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽 Ƿǯ뾽 ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽      

- Desligue sempre a corrente antes de comeï ¿ ½ar umainstalaï¿½ ï¿½ o , manutenï¿½ ï¿½ o ou reparaï¿½ ï¿½ o.

- Limpe o material elï¿½ctrico do interior da casa com um pano seco, nï¿½o use abrasivos ou solventes. Evite o contacto de lï¿½quidos com as partes elï¿½ctricas.

- Mï¿½XÖ.W. Use lï¿½mpadas adecuadas e que estejam dentro da voltagem indicada.

- Leve sempre em consideraï¿½ï¿½o todas as especificaï¿½ï¿½es tï¿½cnicas no processo de instalaï¿½ï¿½o. Verifique os ï¿½cones que vï¿½m impresos na folha de instalaï¿½ï¿½o e os

ï¿½cones que vï¿½m na parte A na folha de instruï¿½ï¿½es de seguranï¿½a.

ATENï¿½ï¿½O: Em baixo vai encontrar todas as explicaï¿½ï¿½es com referï¿½ncias numï¿½ricas para os ï¿½cones respectivos destas instruï¿½ï¿½es de 

seguranï¿½a. (PARTE A)

1. Material prï¿½prio para fixar em superfï¿½cies inflamï¿½veis normais. 

2. Protecï¿½ï¿½o classe I: O material tem uma ligaï¿½ao Terra. O fio Te rra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado com um

3. Medida recomendada para la longitud de pelado del cable

4. As mangas resistentes ao calor fornecidas tï¿½ m como objetivo cobrir os fios descarnados

5. Candeeiro adequado unicamente para ligar ï¿½ corrente-

6. Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exclusivamente peï¿½as aprovadas pelo fabricante

7. Material  para ser instalado exclusivamente na parede

8. Assegure-se que nï¿½o fura nenhum fio elï¿½ctrico ou que nï¿½o existe qual quer outra obstruï¿½ao (ex. Canos) na perede ou tecto durante a instal aï¿½ao

9. Os fios elï¿½ctricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre o candeeiro a superfï¿½cie

10. IP4X: Protegido contra a penetraï¿½ï¿½o de corpos solidos com 0 > 1 mm.; IPX4: Protegido contra projecgoes de ï¿½gua

DIESE SICHERHEITSHINWEISE                                               ႑ DEUTSCH  ႑
- Beachten Sie stets die geltenden Installationsvorschriften. Manche Vorschiften verlangen, dass der Anschluǯ뾽durch einen Fachmann ausgefï¿½hrt wird.

Der Hersteller weist zu einem ordnungsgemï¿½ssem Gebrauch von Leuchten. Fol gen Sie immer den Hinweisen dieser Anleitung fï¿½r eine sichere und gefahrlo se

Montage und Gebrauch dieser Leuchte. Bewahren Sie die Montageanleitung fï¿½r spï¿½tere Nachfragen auf.

- Schalten Sie stets die Spannung vor Installation, Instandhaltung oder Reparatur ab.

- Pflegen Sie Wohnraumleuchten mit einem trockenen Reinigungstuch, benutzen Sie keine scharfen Reiniger oder Lï¿½sun gsmittel. Vermeiden Sie, daǯ뾽g g g , g g , ǯ뾽

Flï¿½ssigkeiten An elektrisch-leitende Teile gelangen.

- Mï¿½XÖ.W. verwenden Sie ausschliesslich Leuchtmittel mit den angegebenen Wattleistung, die fï¿½r diese Leuchte geeignet sind.

- Beachten Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt. Vergleichen Sie die Symbole auf dem Typenschild der Leuchte mit den Symbolen aus Teil ìAî.

Diese Symbole aus Teil A sind nachfolgend erklï¿½rt:

ACHUNG: Unten bzw. auf der Vorderseite dieser Anleitung finden Sie alle Erklï¿½rungen mit einem Nummernbezug zu den Symbolen (TEI L A)

1. Diese Leuchte ist geeignet fï¿½r die Montage auf normal entflammb aren Oberflï¿½chen. Einbauspots dï¿½rfen unter keinen Umstï¿½nden mi t 
Isolationsmaterial oder ï¿½hnlichem abgedeckt werden.

2. Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzleiter muǯ뾽 an die mit,,           gekennzeichnete Erdungsschraube 
hl dangeschlossen werden.

3. Empfohlene Lï¿½nge fï¿½r die Abisolierung des Kabels

4. Alle Leitungsenden mï¿½ssen zum Schutz gegen Wï¿½rme mit den beigelieferten Wï¿½rmeschutzchlï¿½uchen ï¿½berzogen werden

5. Lampe / Leuchter nur fï¿½r den direkten Anschlu ǯ뾽 ans Stromnetz geeignet

6. Ersetzen Sie umgehend das zerbrochene Schutzglas. Verwenden Sie nur Orginalersatzteile

7. Diese Leuchte ist nur fï¿½r die Wandmontage geeignet

8. Achten Sie darauf, dass Sie keine Elektroleitungen und andere Hindernisse in der Wand bei der Montage durchbohren

9. Elektrische Leitungen dï¿½rfen niemals zwischen der Leuchte und der Montageoberflï¿½che gequetscht order verdreth werden

10. IP4X: Geschï¿½tzt gegen das Eindringen von festen Kï¿½rpern mit ï¿½ � 1 mm.; IPX4: Geschï¿½tzt gegen Spritzer und Schutz gegen Wasser
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ȅǯ뾽ǯ뾽īǯ뾽ǯ뾽Ȉ ǯ뾽Ȉĭǯ뾽ȁǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ȉ                                                  ႑ ǯ뾽ȁȁǯ뾽ȃǯ뾽ȀǾ  ႑
- ǯ뾽 İȖțĮĲȐıĲĮıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȘșİȓ Įʌȩ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ ȘȜİțĲȡȠȜȩȖȠ țĮȚ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠȣȢ țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ ĲȘȢ ȤȫȡĮȢ ıĮȢ.

- ȅ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ ıȣȞȚıĲȐ ĲȘ ıȦıĲȒ ȤȡȒıȘ ĲȦȞ ıȣıțİȣȫȞ ĳȦĲȚıȝȠȪ. ǯ뾽țȠȜȠȣșİȓĲİ ʌȐȞĲȠĲİ ĮȣĲȑȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȖȚĮ ȞĮ İȟĮıĳĮȜȓȗİĲİ ĲȘ ıȦıĲȒ țĮȚ ĮıĳĮȜȒ

ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȦȞ ĳȦĲȚıĲȚțȫȞ țĮȚ ĳȣȜȐȟĲİ ĲȚȢ ȖȚĮ ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ ȤȡȒıȘ.

- ȀȜİȓȞİĲİ ĲȠȞ ȖİȞȚțȩ ʌȡȚȞ ȟİțȚȞȒıİĲİ ĲȘȞ İȖțĮĲȐıĲĮıȘ, ıȣȞĲȒȡȘıȘ Ȓ İʌȚıțİȣȒ.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
SAFETY INSTRUCTIONS   ł INSTRUCTION DE Sï¿½CURITï¿½ ł INSTRUï¿½ï¿½ES DE SEGURANï¿½A ł SICHERHEITSHINWEISE  

VEILIGHEIDSINSTURCTIES   ł INSTRUZIONI DI SICUREZZA ł ǯ뾽ƩƬīƢǯ뾽ƶ ƧƶĭƧƯǯ뾽ƢƧƶ ł ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽 Ƿǯ뾽 ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽                

Ȗ ȡ ȟ Ȓ Ș Ȗ Ș ȒȡȘ Ș Ȓ Ȓ

ȀĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȠ İıȦĲİȡȚțȩ ĲȦȞ ĳȦĲȚıĲȚțȫȞ ȝİ ȑȞĮ ıĲİȖȞȩ țĮȚ țĮșĮȡȩ ʌĮȞȓ, ȝȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ įȚĮȜȣĲȚțȐ Ȓ ȜİȚĮȞĲȚțȑȢ ȠȣıȓİȢ. ǯ뾽ʌȠĳȪȖİĲİ ĲȘȞ İʌĮĳȒ ȣȖȡȫȞ ȝİ
ȩȜĮ ĲĮ

ȘȜİțĲȡȚțȐ ȝȑȡȘ.

- Ȃǯ뾽īÖ.. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ȜĮȝʌĲȒȡİȢ țĮĲȐȜȜȘȜȠȣȢ ȖȚĮ ĮȣĲȒ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ȝȘȞ ȟİʌİȡȞȐĲİ ĲĮ watt ʌȠȣ ʌȡȠįȚĮȖȡȐĳȠȞĲĮȚ.

-ǯ뾽ȤİĲİ ʌȐȞĲĮ ȣʌȩȥȘ ȩȜİȢ ĲȚȢ ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ. ǯ뾽ȜȑȖȤİĲİ ʌȐȞĲȠĲİ ĲȚȢ İȚțȩȞİȢ ĲȘȢ ȖțȡȚ İĲȚțȑĲĮȢ ʌȠȣ İȓȞĮȚ țȠȜȜȘȝȑȞȘ ıĲȠȞ ȜĮȝʌĲȒȡĮ țĮȚ ıĲȚȢ İȚțȩȞİȢ

ıĲȠ ȝȑȡȠȢ ǯ뾽 ĲȦȞ ȠįȘȖȚȫȞ ĮıĳĮȜİȓĮȢ.

ȆȇȅȈȅȋǯ뾽: ȈĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ șĮ ȕȡİȓĲİ ĲȚȢ İʌİȟȘȖȒıİȚȢ ȩȜȦȞ ĲȦȞ İȚțȠȞȚįȓȦȞ ȝİ ĮȜĳĮȕȘĲȚțȒ ıİȚȡȐ, ĲĮ ȠʌȠȓĮ İȝĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ ıĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ 

(Ȃǯ뾽ȇȅȈ A) 

1- ǯ뾽 ıȣıțİȣȒ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ ıİ İȪĳȜİțĲİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ.  ȅȚ İȞĲȠȚȤȚıȝȑȞȠȚ ȜĮȝʌĲȒȡİȢ įİȞ ʌȡȑʌİȚ ıİ țĮȝȓĮ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ȞĮ țĮȜȪʌĲȠȞĲĮȚ ȝİ ȝȠȞȦĲȚțȩ Ȓ 

ʌĮȡȩȝȠȚȠ ȣȜȚțȩ.

2- ȆȡȠıĲĮıȓĮ țȜȐıȘȢ I: ǯ뾽 ıȣıțİȣȒ ȑȤİȚ ȖİȓȦıȘ. ȉȠ țĮȜȫįȚȠ ȖİȓȦıȘȢ (țȓĲȡȚȞȠ / ʌȡȐıȚȞȠ) ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıȣȞįİșİȓ ıĲȠ țȜȚʌ ʌȠȣ ĳȑȡİȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ 

3- ǯ뾽ȚȐıĲĮıȘ Ș ȠʌȠȓĮ ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ ȖȚĮ ĲȠ ȝȒțȠȢ ĮʌȠȖȪȝȞȦıȘȢ țĮȜȦįȓȠȣ

4- ǯ뾽 ȤȡȒıȘ ĲȦȞ ĮȞșİțĲȚțȫȞ ıĲȘ ȗȑıĲȘ ʌİȡȚȕȜȘȝȐĲȦȞ ʌȠȣ ʌĮȡȑȤȠȞĲĮȚ İȓȞĮȚ ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ ıĲĮ ȝȑȡȘ ȝİ ȖȣȝȞȩ țĮȜȫįȚȠ

5- ĭĮȞȩ țĮĲȐȜȜȘȜȠ ȝȩȞȠ ȖȚĮ ȐȝİıȘ ıȪȞįİıȘ ȝİ ĲȠ ȘȜİțĲȡȚțȩ įȓțĲȣȠ

6- ǯ뾽ȞĲȚțĮșȚıĲȐĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲĮ țȡȪıĲĮȜȜĮ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ʌȠȣ ȑȤȠȣȞ ȡĮȖȓıİȚ Ȓ ıʌȐıİȚ țĮȚ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ İȖțİțȡȚȝȑȞĮ Įʌȩ ĲȠȞ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ

7- ǯ뾽 ıȣıțİȣȒ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ ȝȩȞȠ ıĲȠȞ ĲȠȓȤȠȒ ȝ ȡ Ȗ ȝ Ȥ

8- ǯ뾽İȓȟĲİ ȚįȚĮȓĲİȡȘ ʌȡȠıȠȤȒ ȩĲĮȞ ĲȡȣʌȐĲİ ĲȠȞ ĲȠȓȤȠ Ȓ ĲȘȞ ȠȡȠĳȒ ȫıĲİ ȞĮ ȝȘȞ ʌȡȠțĮȜȑıİĲİ ȕȜȐȕȘ ıĲȘȞ țĮȜȦįȓȦıȘ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ įȚțĲȪȠȣ

9- ȉĮ ȘȜİțĲȡȚțȐ țĮȜȫįȚĮ įİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȓȞĮȚ ȖȣȡȚıȝȑȞĮ Ȓ ʌȚĮıȝȑȞĮ ĮȞȐȝİıĮ ıĲȘ ȜȐȝʌĮ țĮȚ ĲȘȞ İʌȚĳȐȞİȚĮ ıĲȒȡȚȟȘȢ

10- IP4X: Ȃİ ʌȡȠıĲĮıȓĮ țĮĲȐ ĲȘȢ įȚİȓıįȣıȘȢ ıĲİȡİȫȞ ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞ įȚĮȝȑĲȡȠȣ ï¿½ � 1 mm; IPX4: Ȃİ ʌȡȠıĲĮıȓĮ țĮĲȐ ĲȦȞ ʌȚĲıȚȜȚıȝȐĲȦȞ țĮȚ ʌȡȠıĲĮıȓĮ ȞİȡȠȪ

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ                     ႑ ɊɍɋɋɄɂɃ  ႑
ï ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɞɨɥɠɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɫ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɧɨɪɦ ɫɬɪɚɧɵ.

ï ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɧɨɪɦɚɦ ɢɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɢ
ɧɚɞɟɠɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɥɚɦɩ ɜɫɟɝɞɚ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɫɨɯɪɚɧɹɣɬɟ ɟɟ ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

ɉ ɣ ɛ ɣï ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ, ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɨɦ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ.

ï ȼɫɟɝɞɚ ɡɚɜɢɧɱɢɜɚɣɬɟ ɲɭɪɭɩɵ ɧɚ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɨɣ ɤɨɪɨɛɤɟ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɧɚ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ ɧɢɡɤɨɜɨɥɶɬɧɨɣ ɩɪɨɜɨɞɤɢ (12V).

ï ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɜɫɟɯ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɫ ɰɜɟɬɨɜɨɣ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɨɣ: ɝɨɥɭɛɨɣ (N - ɧɭɥɶ), ɤɨɪɢɱɧɟɜɵɣ ɢɥɢ
ɱɟɪɧɵɣ (L - ɮɚɡɚ) ɢ ɠɟɥɬɵɣ / ɡɟɥɟɧɵɣ (ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ) (ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɤɥɚɫɫɚ I).

ï ɉɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ ɫɭɯɨɣ ɢ ɱɢɫɬɨɣ ɬɪɹɩɤɨɣ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. ɇɟ
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɧɚ ɥɸɛɵɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɱɚɫɬɢ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ.

ï ɆȺɄɋ. ... ȼȺɌɌ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɥɚɦɩɵ, ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɞɥɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɢ ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ
ɦɨɳɧɨɫɬɢ.

ï Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɜɫɟ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɜɟɪɹɣɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɧɚɤɢ ɧɚ ɫɟɪɨɣ ɷɬɢɤɟɬɤɟ ɧɚ
ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɟ ɫɨ ɡɧɚɤɚɦɢ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ Ⱥ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɟ ɫɨ ɡɧɚɤɚɦɢ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ Ⱥ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɜɫɟɯ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɯ ɡɧɚɤɨɜ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɢɯ ɧɭɦɟɪɚɰɢɢ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
(ɊȺɁȾȿɅ Ⱥ).

1- ɉɪɢɛɨɪ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ ɛɟɡ ɪɢɫɤɚ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɨɫɬɢ. ȼɫɬɪɨɟɧɧɵɟ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɢ ɧɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɥɶɡɹ ɧɚɤɪɵɜɚɬɶ

ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɦ ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ.

2- Ɂɚɳɢɬɚ ɤɥɚɫɫɚ I: ɩɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ. ɉɪɨɜɨɞ ɞɥɹ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ (ɠɟɥɬɵɣ / ɡɟɥɟɧɵɣ) ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ ɤ ɡɚɠɢɦɭ, ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ 

ɫɢɦɜɨɥɨɦ

3- Medida recomendada para la longitud de pelado del cable

4 ȼ ɣ ɣ ɛ ɣ4- ȼ ɡɨɧɚɯ ɫ ɨɝɨɥɟɧɧɨɣ ɩɪɨɜɨɞɤɨɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɟɪɦɨɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɢ

5- Ʌɚɦɩɚ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɩɪɹɦɨɝɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ

6- Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɡɚɦɟɧɹɣɬɟ ɪɚɡɛɢɬɨɟ ɢɥɢ ɬɪɟɫɧɭɜɲɟɟ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɫɬɟɤɥɨ. Ⱦɥɹ ɡɚɦɟɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɡɚɩɱɚɫɬɢ

7- ɉɪɢɛɨɪ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɫɬɟɧɭ

8- ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɨɜɨɞɤɢ ɩɨɫɥɟ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɫɬɟɧɵ ɢɥɢ ɩɨɬɨɥɤɚ

9- ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɫɤɪɭɱɢɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɫɜɢɜɚɣɬɟ ɩɪɨɜɨɞɚ ɦɟɠɞɭ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɦ ɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶɸ, ɤ ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɧ ɤɪɟɩɢɬɫɹ

10- IP4X: Ɂɚɳɢɳɟɧ ɨɬ ɩɪɨɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɬɜɟɪɞɵɯ ɬɟɥ ï¿½ � 1 ɦɦ; PX4: Ɂɚɳɢɳɟɧ ɨɬ ɛɪɵɡɝ ɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɜɨɞɵ
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